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Bet e 1 j esí^d ett
a héten a mi hő vágyunk, bekövet­

kezett az, amit olyan régen óhajtot­
tunk : a német és a magyar seregek 
egyesültek. A nagy Németország és 
Magyarország minden lakója régóta 
várta már ezt a pillanatot és öröni- 
rivalgásban tört ki minden ember a két 
birodalomban ezen örvendetes hír hal­
latára.

Együtt a két hadsereg. A németek 
megérkeztek Galíciába az oroszok nagy 
szomorúságára. A magyar hadak két 
hónapig harcoltak a legnagyobb liösesi- 
séggel a tulnagy és micros orosz 
hadsereg ellen és bámulatos eredmé­
nyeket értek el. A magyar hadsereg 
fényesen oldotta meg a feladatát. Nem­
csak hogy feltartotta a hatalmas orosz 
haderőt, hanem behatolt Oroszországba 
és több helyen fényes győzelmeket 
aratott.

Amig a mi hadseregünk a kitűzött 
tervet végrehajtotta, addig a nagy 
orosz haderő nem végzett semmit. 
Szét akarta verni a magyar hadsere­
get, hogy aztán Becsbe, innen pedig 
Berlinbe vonuljon. Azonban minden 
terve dugába dőlt a magyarok hősi 
ellenállásán. Az oroszok két hónap 
alatt nem tudtak nagyobb eredményt 
elérni, minthogy Galíciában egy két 
helységet megszállottak, amelyeket a 
magyarok hadászati okokból kiürítenek. 
Hát eredmény ez? A több millió clu­
béiból álló orosz hadsereg két hónap 
alatt nem tudott egy győzelmet sem 
aratni.

Hadseregünk előtt kalapot emel­
hetünk. Minden katonánk úgy harcolt, 
mint egy félisten. Ennek a hősiesség­
nek köszönhetjük, hogy a nagy orosz 
hadsereg nem tudott diadalmaskodni 
rajtunk és nem tudott behatolni édes 
hazánk földjére.

Kötelességünket teljesítettük. Német­
ország nyugodtan harcolhatott nyuga­
ton a franciákkal, belgákkal és angolok­
kal, mert mi feltartóztattuk a hatalmas 
ellenséget és nem engedtük, hogy az 
orosz megzavarja hatalmas szövetsé­
gesünk terveit.

Eddig csak magunk harcoltunk, az 
orosz ellen, ezentúl másképen lesz. A 
német hadak megérkeztek és egyesül­
tek a magyar seregekkel. Most már a i

német és a magyar együtt fognak 
harcolni, inig leverik az északi medvét.

Az elmúlt hétnek legörvendetesebb 
hire az volt, hogy az egyesült német 
és magyar seregek megkezdték a táma­
dást az orosz ellen.

Szivünk hevesen kezdett dobogni. 
Előre ! Milyen szép szó ez. Előre! A 
magyar újra támad, szuronyt szegezve 
rohan ;■/. ellenségre. A régi szép idő­
ket látjuk újra feltámadni. Ahogy meg­
álmodtuk, ahogy elképzeltük: be fog 
teljesedni. A magyar a némettel teljes 
diadalt fog aratni és leveri a legna­
gyobb zsarnokot, a népek leágazóját, az 
oroszt.

Nagy eseményeket fogunk hallani 
hamarosan északról. Az egyesült sere­
geknek győzni kell, mert velünk az igaz­
ság és velünk az Isten.

Kimszentmárton áldozatkész közönsége 
már nagyon sM esetben behizom Holla, 
hogy mily oda adu. iga/ szeretettel gondol 
úgy a csaták viharjában küzdő, mint a már 
onnan visszatért sebesült katonáinkra.

A nemes szív, a szeretet legszebb meg­
nyilvánulása ' tetőpontjára lépett a kórház 
felállításával.

Megragadó s izán szép Kunszciitmár- 
lon népétől, ériui . Jóm sen a melyen er/ó 
magyar asszonvai11Scat es leányainkat, hogy 
milyen kitartással. adságot nem isméivé, 
rendíthetetlen s/oi lommal munkálkodnak 
azon, hogy a >• égnyujtás; minél főbb 
alakjában, eredmei -en vezessek sikerre

A munkán k. fáradozásnak meg van 
a gyümó ese.

A lankadatlan tevékenység eredménye­
itek koronája a a nagyon sokféle se­
gély melleit a sei hitek részere felállított 
kórház.

Kunszenlmárh népe közadakozásból 
kórházat állított fel >tven sebesült részére 
A kórház az egy meletes nagy iskolában 
van, úgy az emelel, mint a földszint összes 
helyisége át lelt engedve a kórház részére.

A kórház egyes helyisége a legnagyobb 
céltudatossággal, praktikusan van elrendezve. 
A földszinten, a bevezető folyosón jobbra 
vannak az élelmiszer raktárak, a baloldali

Szerbiának már beharangoztunk. A 
magyar seregek minden oldalról beke­
rítették a gyilkos bandát és nyomul­
nak Nis felé. Nemcsak mi pusztítjuk 
ezt a gyilkos nép :t, hanem pusztítja a 
jó Isten is, ki kolerát és vérhast kül­
dött rájuk, hogy igazán megbiinhödje- 
nuk gonosz cselekedetükért.

Nincs tehát nyugtalanságra oka sen­
kinek. Jól állunk mindenütt. Délen a 
szerbekkel nemsokára végezünk, észa­
kon pedig halad előre a szövetséges 
hadsereg, verve m iga előtt az ellen­
séget.

A döntő győzelem nincs messze. 
De nem is lehet. A magyar és német 
seregek megindultak az orosz ellen. 
Most már addig nem fognak megáilani, 
inig Oroszországot a porban nem lát­
ják maguk előtt.

földszint többi helyisége konyhának és kézi 
raktáraknak vannak berendezve.

Az emeleten öt kiírterem van 10—10 
ággyal berendezve, ugyancsak ott van a 
miilő szoba, ápolónői szoba, olvasó és 
dohányzó terem, fehérnemű raktár és a 
gazdasági iroda. Az udvaron lévő lakás 
pedig a kezelő orvos rendelkezésére lett 
átadva

A k Iház beosztása úgy a praktikusság, 
valamint a kényeiéin szempontjából is kifo­
gástalan. Az emeleti termek közel egymás­
hoz lek.szenek, igv mindenki könnyen cliga- 
zodhalik a beosztáson.

A kórházhoz szükséges felszerelések 
mind közadakozás utján lettek összeszedve. 
Elgondolható, hogy egy ötven agyas kórház 
berendezéséhez mennyi sok minden dolog 
volt szükséges. De büszkén mondhatjuk, 
hogy Kunszenim,IIIonban nincs olyan nagy 
áldozat, amit ha csak egy esetben is megle­
het tenni, meg ne lenne adva. Csak egy 
hang, egy szó kell ahhoz, hogy Kuiiszcntmár- 
lon népe újabb és újabb áldozatot hozzon 
az idők e súlyos pillanataiban.

A kórház felállításával a legszentebb, 
a leginagaszlosabb kötelességét teljesítette 
Kimszcntmárton népe ; jó szívvel es szele­
teiével fogja gyógyítani a hősök sebeit es

Kórház — a sebesülteknek.
egy tanterem pedig a betegfelvevő szoba. A
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ápolással visszaadja katonáink legdrágább 
kincsét, az egészséget.

Természetes dolog az, hogy ahol kór­
házat szerveznek, ott ápolónőkre is szükség 
van, akik díjtalanul, honleányi kötelességük 
tudatában elvállalják a sebesült katonák 
gondozását, ápolását. Az ápolónői hivatás 
betöltésére mintegy hetvenen jelentkeztek, 
asszonyok és leányok. Az ápolónői tanfolyam 
már megkezdődött, minden nap délután öt 
órától hét óráig tart a nagy iskolában.

A tanfolyam vezetője dr. Gänger Mór 
járási főorvos. Minden nap előadást tart a 
hallgatóknak a sebesültek ápolásáról, sebek 
kötéséről stb A tanfolyam végével a hallga­
tók egy kiküldött bizottság előtt vizsgát tesznek.

Naponta elmegyek a kórházba érdek­
lődni, - állandó bucsujárás van ott. Szaka­
datlanul hordják a különféle élelmiszereket.

Az ápolónői tanfolyamon minden nap 
az összes jelentkező megjelenik. Jól esik 
látni, hogy az a hetven nő milyen érdeklő­
déssel hallgatja Gänger bácsi előadását. 
Élvezetet is nyújt ez az idős, de fiatalos 
erővel es kedvvel bitó doktor bácsi szép és 
tartalmas magyarázatait hallgatni.

A kórház teljesen készen várja a sebe­
sült katonákat, akik valamelyik nap már 
jönnek is Kunszentmártonira. Kis Djnes

Hósipkát a katonáknak
Nehéz, viharos időknek néznek elé ka­

tonáink. Közeledik a zimankós hideg idő, a 
legnagyobb ellensége a katonának. Mi. akik 
itthonmaradtunk, nem tudunk elég jót tenni 
a vérvirágos csaták mezején értünk kitörő, 
lelkesedéssel küzdő katonáinknak.

A legkevesebb, amit megtehetünk az, 
hogy lássuk el kellő melegítővel ti fagyban, 
vízben, sárban harcoló hősöket, hogy az 
amúgy is hatalmas ellenség mellett ne kíizd- 
jönek egy másik, egy rosszabb, egy vesze­
delmesebb ellenség, a hideg ellen.

Hiszen nincs panaszunk a kunszentmár­
toni nőkre, mert naponta viszik a megkö­
tött hósipkákat, érmelegitöket, lábszárvédő­
ket' és haskötőket; hanem csak arra kérjük 
őket, hogy olyan szorgalommal és kedvvel 
kössék továbbra is, mint eddig. Igaz, hogy 
már egy küldeményt elkiildöttiink rendelte­
tési helyére, de ez csak egy csepp a tengerbe.

Nincs arra szükség, hogy itt a lap ha­
sábjain buzdító szavakkal szóljunk a höl­
gyekhez; tudják azt, hogy mily nemes és 
szép cselekedet a szenvedő katonák helyze­
tén könnyíteni.

Rajta tehát hölgyeim! Kössönek szor­
galmasan, a magyarok Istenének áldása lesz 
munkájukon. .

A hósipkák és a különféle melegítők 
anyagának beszerzésére Lázár Böske gyűjtő- 
ivén a következők adakoztak: Timon Zsig- 
mond 5 korona, Kiss F. Rétemé 1 korona, 
dr. Kovács Józsefné 5 korona, Kovács Ist- 
váiiné 2 korona, Fazekas Imre 2 korona, N. 
N. 2 korona, Kiss Istvánná 2 korona, Sar­
kad! Bálintne 2 korona, Garay Györgyné 10 
korona, Nagy Géza 25 korona, Kunszent­
mártoni I akarékpénztár 25 korona, Dezső 
Mór 5 korona, Gazdasági Takarékpénztár 
25 korona, Wertes Emil 5 korona, Mátray 
István 2 korona, dr Turcsányi György 2 
korona, Kuna Andrásné 2 krtrona tO fillér, 
Berta Józsefné 1 korona.

A befolyt összegen bevásárolták az anya­

got és a szegényebb sorsú iskolásgyerekek 
meg is kötötték belőle a melegítőket. A jobb 
módú tanulók saját költségükön kötöttek és 
kötnek. Megemlítést érdemel, hogy az elemi 
iskolás növendékek tekintélyes számban kö­
töttek már melegítőket, inig ezt más isko­
lánál nem tapasztaltuk. Hogy a gyermekek 
oly szeretettel és kedvvel munkálkodnak, azt 
Lázár Böske tanítónő érdeméül lehet betudni, 
aki serkenti a gyermekeket a nemes tettre.

E helyen nyugtázzuk: Kakuk Matuzá- 
leinné 2 sapka, Sugár Sarolta 1 sapka, Tur­
csányi Kati 1 sapka. I érmelegitő, 1 has­
kötő, Fazekas Erzsiké 1 sapka, 1 érmelegitő,
1 térdmelegitő és 1 haskötő, Benke Gás- 
párné 2 haskötő, Benke Jolán I drb érme­
legitő, özv. Dóci Istvánná I pár kapca, 
Kovács Kálmánná 1 haskötő, Pintér Jánosné 
1 haskötő, 1 pár térdvédő, Veres Erzsébet 
1 pár érmelegitő, Hoffmann Mária 2 hó­
sapka, 1 pár érmelegitő, 1 haskötőjét. 
Szilárdfy Istvánná 2 pár keztyü. Szabó An­
drásné 12 drb haskötő, 12 pár kapca, 6 pár 
térdmelegitő, 6 pár keztyü, 6 drb hósapka. 
Dr. Csávás Lajosné 4 drb haskötő, 2 drb 
hosapka, 2 pár keztyü. Hegedűs Rétemé 3 
drb haskötő. Schleier Istvánná 1 pár keztyü, 
Lengyel Rétemé 4 drb haskötő. Özv. Tóth 
Istvánná Józsa Erzsiké 1 drb hósapka, I pár 
keztyü. Dr. Tánczos Miklósné 3 drb haskötő, 
3 pár kapca, 4 drb sapka, 2 pár térdmele­
gitő, 2 pár keztyü. Kiss Erzsiké 2 drb hó­
sapka. Kakuk Matuzálemué 2 drb haskötő. 
N. N. I drb sapka, I drb térdmelegitő, 1 
pár kezfyii és 10 drb haskötő, ebből Ko.dk 
Lajosné megvarrt 9 darabot. Mayer Anna 1 pár 
keztyü, 1 pár térdmelegitő. Donánszky Gyuláné 
I pár keztyü, 1 pár térdmelegitő, 2 drb haskötő,
1 drb hósapka, 2 pár kapca. Schiffer Mőrné
2 drb hósapka, 2 pár keztyü, 1 pár térdme- 
legitő, 3 drb haskötő, 3 pár kapca. Schiffer 
Henriimé 1 drb hósapka, 1 pár keztyü, 3 
drb haskötő, 3 pár kapca. Özv. Braunná 1 drb 
hósapka, I pár keztyü. Wolf Dezsőné 1 drb hó­
sapka, 1 pár keztyü. Kiss Bettiké 1 pár keztyü. 
Biró Józsefné I drb hósapka, 1 pár térd­
melegitő, I pár keztyti. Dr. Pokomándy De- 
zsoné 1 drb sapka. Dr. Keresztes Nagy Sán- 
dorné (Mindszent) I pár keztyü és 1 drb 
sapka. Dr. Déri Józsefné l drb hósapka, 1 
pár keztyü. Özv. Kovács Lászlódé Kiss Esz­
ter 2 drb hősapka, 1 pár keztyü. Váradi La­
josné 1 pár térdmelegitő, 3 darab haskötő. 
Biró Mariska 1 pár keztyü. Balia Elekné 1 
drb haskötő, 1 pár kapca.

Aranyat — vasért.
Kérjetek és adatik, zörgessetek és meg- 

nyittatik, mondja a szentirás.
Mi a szentirás szavait követjük, amikor a 

kunszentmártoniak ajtaján zörgetünk, hogy az 
megnyittassék. Kérünk, sokai kérünk, de hisszük 
is, hogy kérelmünk meghallgatásra talál és a 
jósziviiek erszénye megnyílik és adja mindenki 
azt, amit tud és amije van.

A haza veszélyben van, Északon az orosz 
ellen, délen a szerb ellen küzdenek hadaink. 
Nem magunknak, hanem hős katonáinknak kér­
jük a segítséget, kik északon és délen harcol­
nak és védik a magyar hazát.

A hazáért bármily áldozat sem nagy. 
Akinek valamije van, azt el kell hoznia a haza 
oltárár,% A szegény adjon kevesebbet, a gazdag 
többet, de senki se maradjon, ki kötelességét 
le ne rójja magyar hazája iránt.

Az aranyat becseréli Szabó Mariska vasért, 
j Kétszáz vasgyiiriit küldött le Kunszentmártonira 
: az Auguszta-alap', hogy azokat arany, vagy 

ezüst tárgyakért cseréljük be. A tárgyak értékét 
megsebesült katonáink felsegélyezésére fordítja 
a bizottság, szóval olyan nemes célra adjuk 
aranyunkat, vagy ezüstünket, melynél nemeseb­
bet gondolni sem lehet.

A kétszáz, vasgyürüből még mindig van. 
Mi azt hittük, hogy az első szóra elkapkodja 
azt közönségünk és boldog lesz az, ki viselheti 
Magyarország legnagyobb és legdicsőbb hábo­
rújának ezt a szép emlékét. Hittük azt, hogy a 

Pro patria 1014 felírást! vasgyiirüt minden 
igaz kun leány és kun ember viselni fogja.

Kétszáz vasgyürü eddig nem fogyott el 
Kunszenlmártonban. bizony ezt szégyeljiik ki­
írni. Csalódtunk nagyon, hiszen a hazáért, ami 
étles hazánkért adjuk oda aranyunkat, vagy 
ezüstünket, — a hazáért pedig bármily áldozat 
nem nagy.

Akinek tehát még nincs vasgyürüje, az 
siessen egyet cserélni, mert nagyobb szégyen 
nem érhet kunszentmártonit, mintha az ujján 
nem viseli a vasgyiiriit.

Az elmúlt héten adakoztak :
Bállá Andrásné 1 aranykereszt, Fazekas Jenő- 

j né I ezüst kanál és 1 korona, Ráci Mariska 1 
j aranygyűrű, Schiffer Henrikné I aranygyűrű,
I Rótli Izsóné I aranygyűrű, Boross Sándornc 

I arany csüngő, Kovács S. Mariska 1 arany­
gyűrű, N. N. 1 aranyfülbevaló és 1 korona, 
dr. Tánczos Miklós I aranycsüngő és I ezüst 
lánc, Magyar A ti tál né 2 drb aranygyűrű, Szabó 
Ágnes I pár aranyfülbevaló, Cserna Antal I 
dtb ezüst, I ezüst huszas és I korona, Hajek 
Amália 1 pár aranyfülbevaló, -özv. Fazekas Ta- 
másné I pár aranyfülbevaló, N. N. I arany- 
bross, Piti Rétemé 1 aranygyűrű. Szilák Ro­
zika 1 pár aranyfülbevaló, Nyilas Boris 1 arany- 
kereszt és egy aranycsüngő, özv. Csadó Flóriánné 
1 aranygyűrű és 1 ezüstcsüngő, Sugár Sárika 
I aianygyürii, Dévai Jenőné I pár aranyfülbe­
való, Belezna) Istvánná 1 aranygyűrű, Schvei- 
ger Béla 1 aranygyűrű és i ezüstcsüngő, Szabó 
Mária 1 bár aranyfülbevaló és 1 ezüst lánc, 
Stukovszky Miliályné 6 ezüstérem I ezüstcsüngő 
és 1 korona, N. N. 3 korona, Molnár jánosné 
I aranygyűrű és 1 fülbevaló, Nagy Jánosnc I 
aranygyűrű, Schreiber Zsenike 3 korona, O. 
Bállá Györgyné 1 pár aranyfülbevaló, Ungar 
Gizella 1 aranytöredék és I korona, Farkas 
Erzsi 1 aranygyűrű, Balogh Mórné 1 pár 
aranyfülbevaló, özv. Górnia Gyuláné 1 ezüst,

1 1 ezüstlánc és 2 ezüstkarék, Várady Lajosné 3 
korona, Papp Maca I korona és 3 ezüstérem, 
Pótor Manci 1 pár aranyfülbevaló, Kovács Ju- 

j liska 1 aranygyűrű, Stukovszky Annuski I pár 
I aranyfiilh.-való, 1 ezüstfülbevaló, I aranygyűrű 

és 1 aranycsfuigő, dr. Táncos Miklósné 1 
j aranycsüngő cs I ezüstérem, özv. Rác Lajosné 

1 pár aranyfülbevaló, özv, Mórer Miliáhtyné 1 
aranygyűrű, Pótor Aranka 3 korona, Szabi) 
Ferenc i korona, N. N. 1 ez üst len tál és I eziist- 
lánc-töredék, Biró Dezső 3 korona, Veres Mi­
hály 1 aranygyűrű, Szilágyi Imréné I pár 
aranyfülbevaló, Lebovics Rezső 3 korona, Szélig 
Mariska I aranygyűrű és 1 fülbevaló, ifj. 
Józsa Károlyné I aranylánc szívvel, I pár 
aranyfülbevaló, 1 aranygyűrű, 1 eziistgyürü, 
Siáki Lajos 3 korona, Siáki Lajosné I arany­
gyűrű és I korona, Kovács Jánosné I ezüst- 
gyiirü és 2 korona, Szélig Juliska 1 pár arany- 
fülbevaló, özv. Gyóllay Józsefné I aranygyűrű, 
özv. Kiss M. Péterné I pár aranyfülbevaló, 
Torkos Kálmánná 1 arangyürü, Torkos Kálmán 
I aranycsüngő és I korona.

•*
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TAN ÜGY.

A vármegyei tanítóság figyelmébe.
A m. kir. kereskedelmi Miniszter 1914. évi 

június hó 8-án 9534 ein. sz. a. jóváhagyta 
a ni. kir. államvasutaknak személyek és áruk 
díjszabáson kívüli kedvezményes szállítására 
vonatkozó 23 számú uj Utasítását. Ennek 
26 §-ából az arcképes igazolványokra vonat­
kozólag tudomás és miheztartás végett köz­
löm a következőket:

Az arcképes igazolványt 1915. évi január 
hó 1 -ével kezdődő hatállyal nemcsak a taní­
tók, de ezek neje és 10 éven felüli gyerme­
keik is váltani kötelesek.

Ez a kötelezettség és kedvezmény a köz­
ségi és hitfelekezeti tanítóságra nem vonatko­
zik, csupán az államiakra.

Akinek ily arcképes igazolványa van, 
az kizárólag evvel utazik. Más igazolványra 
szüksége nincs.

Azon igényjogosult, ki arcképes igazol­
ványt nem vált, vagy meglevő ily igazolvá­
nyát a következő évre nem érvényesítteti, 
kedvezményes jeggyel nem utazhatik.

Az igényjogosultak az arcképes igazol­
vány kiállításáért, vagy érvényesítéséért a m. 
kir. államvasutak igazgatóságához bélyegte- 
leu kérvényt intézni kötelesek, mely hozzám 
nyújtandó be.

A kérvényhez csatolni kell 1 — 1 darab 
arcképet, vagy már meglevő igazolványt 2-2 
koronás postai értékjeggyel.

A kérvényben a 10 éven felüli gyermek 
neve, kora, ellátatlan volta, az arcképes 
igazolvány száma múlhatatlanul megemlí­
tendő.

Az arcképet mindenki köteles annak 
első oldalán, az alsó mezőn, sajátkeziileg 
aláírni.

Ha egy községből maga vagy családtag­
jai részére is csak egy igényjogosult folya­
modik, a bélyegek a kérvényre ragasz- 
tandók.

Ha valamely községben több igényjogo­
sult van, mindenik 1—1 kérvényt szerkeszt, 
de az igazgató az összes jogosultakról rova­
lós kimutatást készít és a kérvények ennek 
kapcsán terjesztendők be.

Ezen rovatos kimutatásnak tartalmaznia 
kell I. a sorszámot, 2. minden egyes igény- 
jogosult nevét, 3. állásának megnevezését, 
4. a gyermek nevét é- korát, 5. ellátatlansá­
gát, 6. jegyzetben a meglévő arcképes iga­
zolvány számát, mely a kérvényben is meg­
említendő.

Ily esetben a postai értékjegyek nem 
a kérvényre, hanem a kimutatásra iagasz- 
tandók.

A kérvényeket hozzám október hó 1 -tői 
december hó 15-ig kell benyújtani, ezen időn 
túl hivatalomnak nem lesz ideje arcképes 
igazolványokkal foglalkozni.

Állami tanítók 10 éven aluli gyermekei 
ez eddigi módon nyernek igazolványt.

Amely igényjogosult a mondottakhoz 
nem alkalmazkodik, annak kérvényét, minden 
észrevétel nélkül kénytelen leszek visszakül­
deni, mert hivatalom más dolgokkal túlter­
helve van.

Kérdezőskődésre választ nem adhatunk, 
mert itt mindent, világosan közöltem.

Szolnok, 1914. évi szeptember hó 26.
Rhédei János
kir tanfelügyelő.
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A HARCTÉRRŐL
jó és fontos hírek jöttek az elmúlt 

heten. A legfontosabb volt köztük az, hogy a 
magyar hadsereg egyesült a nemetekkel és a 
szövetséges seregek megkezdték a támadást 
az orűsz ellen.

Nagy örömmel fogadtuk e hirt. Az egye­
sült hadak nemsokára hallatnak magukról és 
hamarosan fényes győzelmekről adhatunk 
Imi olvasóinknak. Addig legyünk nyugodtak. 
Ne idegeskedjünk, vitéz hadseregünk kezébe 
vau letéve eleiünk, ez a hadsereg pedig 
hivatása magaslatán áll. Győzni fogunk min­
den vonalon, a mi dicső hadseregünk le fogja 
verni, el fogja tiporni a népek zsarnokát "és 
leigázóját. az oroszt.

Az. oroszok több helyen betörtek édes 
hazánkba. Azonban csúnyán kikaptak. Meg 
.vem tudtak áll,-mi, csapataink kivették őkel. 
Jelenleg egy orosz sincs Magva, ország földjén.

A déli harctérről Is a legjobb hírek ér­
keztek. A szerbek az utols, védelemre ké­
szülnek, Hadseregünk szorítja a szerbeket 
Misbe, hogy ott megfojtsa őket. Munkánk a 
szerb földön tehát nemsokára be lesz fejezve 

j és Szerbia volt — nincs.
Hasonló jó hírek jönnek nyugatról is, a 

franciák földjéről A it.met hadsereg mar 
1 Parist ostromolja, mely kétségbeesetten vé­

dekezik. A szép hivat os nem-okara romokba 
fog heverni, hacsak a franciak józanságukra 
nem hallgatnak es fel nem adják a varost.

Franciaországnak immár vége, mint 
I ahogy vége vau Belgiumnak ix A kel bol- 
I dugta lan nép áldozatul esdi az angolnak, 

mely lelheletlemégében, az egész világ gaz- 
j daságát magának akarta niegkupai itani. Be­

látják m.u' a franciák és belgák, hogy nihil 
be vannak csapva és az angol barátságát 
nagyon drágán fogják megfizetni.

Az angolok eddig semmi eredményt nem 
értek el. Hajóhaduk sem a nimettel, sem a 
magyar hajóhaddal megütközni nem mer. 
Nem mer azéit, mert tel, hogy kikap. így 
is egyre-másra veszti szép hajóit. A neme­
tek minden héten elsiilyesz.tenck egy-két an­
gol hajót.

A német és magyar hadsereg minden 
vonalon győzelmesen halad előre. Fut előttük 
az ellenség, városok hódolnak meg előtte. A 
Mindenható, a Magyarok Istene vezeti sere­
geinket, 0 v szí előre, () segíti győzelemre

Királyunk nevenapja. \ mai na­
pon van királyunk, első In rene József nevenapja. 
Kuuszeiitmarlim közöm- a szokásos motion 
fogja megünnepelni e napol. Ma délelőtt fél 10 
órakor halandó istentisztelet lesz a plébánia 
templomban.

—- Felhívás. Jásznagykunszolnok vár­
megye alispánja köriratot bocsájtott ki a köz- 
igazgatási hatóságokhoz, hogy hassanak oda, 
hogy a hazafias társadalom áldozatkészségét 
minden alkalommal megnyerjék a háború 
sebesiiitjeinek és az itthon maradt kenyérnél 
küli szegények segélyezésére. A köriratbau 
felszólítja a hatóságokat és a megalakult jó­
léti bizottságokat, hogy i iditsanak mozgal­
mat arra vonatkozólag, nszerint halottak 
napján a szokásos koszom helyett, amit 
majdnem minden csil.i,* 1 kegyelete jeléül 
hozzátartozó halottjai sírj,.a elhelyez, — ad­
jon az arra rászorulta ik. Mennyi pénzt 
költenek el az országban i halotlnknapi ko­
szorúkra, s ha annak a ’énznek csak egy 
részét a mostan oly nag sziikségii segélyre 
adjuk, mennyi éltes, szí dö és kenyérnél­
küli árvának adunk b vő falatot. Ilyen 
nehéz időben a kegye . más irányi) n is 
érvényre juthat; az vilin ívtak szelleme is 
boldogan tekint le ránk, lm most a halotlak- 
napi fényűző pompát ec, szent cél érdeké­
ben mellőzni fogjuk.

Kolera. A háborúval rendesen 
együtt jar a ragályos betegségek nagy soro­
zata Már több helyen feliépet az országban 
a kolera. L veszedelmes és csúnya betegség­
től óvakodni kell s óvakodni a legnagyobb 
mértékben különösen most, amikor annyi 
veszély fenyegeti édes hazánkat. A kolera 
elleni legnagyobb óvintézkedés a tisztaság. 
Mindenki tartsa tisztán háza környékét, az 
udvaron a szemétdombokat és pöcegödröt 
és arnyékszéket minél gyakrabban öntözze 
mészoldattal. Fontos dolog a kéz állandó 
tisztántartása, kerülni kell a sok gyümölcs­
evést s főleg a csak kicsit is romlott gyü­
mölcs élvezetét. Ahol ezeket betartják, ott 
soha sem kellemetlenkedik a fekete beteg­
ség. Mindenki a saját jól felfogott érdeké­
ben ügyeljen a tisztaságra.

— Lóosztályozás. A lóosztályozás 
községünkben t. hó 30-án lesz megtartva. 
Úgy a községben, mint a tanyákon lévő 
összes lovakat a jelzett nap reggel 7 órájára 
a községháza udvarába kell elövezetni.

Az iskolák elhelyezése. A sebe­
sült katonák részére a kórházat a nagy 
iskolában állították fel. Ezzel szükségessé 
vált, hogy tantermeknek megfelelő helyiséget 
szerezzenek, hogy az iskolaköteles gyerme­
kek akadály nélkül végezhessék tanulmá­
nyaikat. A gondnokság intézkedett is erről 
idejében. Iautermeket rendeztek he a Casinú 
nagytermében, a Polgári Kör olvasótermé­
ben, a Körös szálló színháztermében és a 
régi zsidó iskola helyiségében. Itt sajnálattal 
kell megemlítenünk, hogy Kiinszentmárton- 
ban egy testület akadt, amely olvasótermét 
nem engedte át iskolai hmteremnek az ilyen 
nehéz időben, s ez éppen a Kathohkus Kör 
volt. Nem tudjuk, hogy tudatosan történt-e ez, 
vagy csak félreértésen alapszik. Ha tudato- 

I sau történt, az olvasóterem átadásának meg­
tagadása, ugy csodálkozni tudunk, rajta, 
hogy éppen azok csinálnak ilyen jelen eset­
ben megbotránkoztató dolgot, akiknek jó 
cselekedetekkel példát kellene mutatni.
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Aranyat — vasért!
VASGYÜRÜK

kibélelését arannyal, vagy ezüsttel jutányos 
árak mellett készít DÉVAI JENŐ ékszerész

A három korosztály bevonulása.
A húsz, huszonegy és huszonkét éves nép- 

! fölkelők f. hó 2-án mentek lie Szolnokba 
bemutatásra.

Fűzős. A Köröspartot a Ilidtől kezdve
i az alsó-erdőig háromsoros füzessel beállítják 

partvédelmi szempontból. Ez nagyon üdvös 
dolog lesz, mert a siirü füzes kitűnő vizfogó.

— Birtokváltozás. A kunszentmár­
toni kir. j irásbiróság telekkönyvi osztályá­
nál az. elmúlt héten a következő birtok- 
változás jegyeztetett be: Gulyás Jánosné 
Herezeg Apolló megvette Lengyel Péter és 
neje Bodóes Ágnes földjét 1800 koronáért.

Kivonat az anyakönyvből. 
Kunszentmártmiban 1011. szeptember 26-tól 
október 1-ig születtek: Bálint Rozália, Gu­
lyás Imre, (jyollai Mihály, Szarvak Erzsébet, 
GulyiB István, B. Tóth Erzsébet, Kovács Mar­
git Piroska, Harangozó Rozália, Berta Árpád 
István, Pintér Teréz. Házasságkötés nem 
vall. /'.Illáitok: K. Farkas György 08 éves, 
özv. K. Farkas Antalné Kovács Julianna 67 
éves. Nagy Jánosné Tál inácsi Katalin 22 éves.
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Mátray Lajosnó második gyűj­
tése eimii közleményének folytatásai és véget 
lapunk mull heti számának térszüke miatt csak 
most tudjuk befejezni. A harcban levő katonák 
segélyezésére adományaikkal hozzájárulni szíve­
sek voltak még a következő nemeslelkíi ada­
kozók ; Id. Fazekas Istváune 2 sebruha. Árvái 
Józsefné 2 törülköző, 2 zsebkendő. Dóba Já- 
nosné 2 lepeilő. Kovács herendié 3 lepedő. 
Ozv. (iácsi Antalnc I lepedő. I ászló Sándorné 

1 ing, I lábravaló. Gulyás Mihályné 2 lepedő. 
Buták Istvánná 2 törülköző. Kiss Mihályné 12 
zsebkendő. Hegedűs Máléné 12 zsebkendő. 
Varga Istvánná 2 lepedő, 2 törülköző, ti zseb­
kendő. Molnár György né 3 ing, 3 lepedő, 3 
törülköző. Bacher Jánosáé fi lepedő. Székely 
Sándorné 2 törülköző. Sugár Dávid né I ing, 
1 lábravaló. Ózv. Hegedűs Mihályné 2 ing, 2 
lábravaló, I törülköző. Veresné Vékony Futnia 
3 ing, 3 lábravaló, (> lepedő, 6 törülköző, 12 
zsebkendő. P. Nagy Istvánná 2 párna. Tóth 
Antalné 2 ing, 2 lábravaló, 2 törülköző, 2 
zsebkendő. Frank Józsefné 3 ing, 2 lábravaló, 
I lepedő, 6 törülköző, 6 zsebkendő. Markovics 
Árminná 2 ing, 2 lábravaló. Szabó Józsefné I 
törülköző, 2 zsebkendő, lakács Istvánná 2

párna. Józsa Istvánná 2 lepedő, 2 párna. Tóth 
Gergely né I párna. Özv. I lerczcg Antalné 2 
ing, 2 lábravaló, 1 lepedő, 2 törülköző, 4 zseb­
kendő, 6 sebruha. Kuruc/. Mihályné 2 ing, 2 
lábravaló, 2 zsebkendő. Ozv, Pozderka Istváune 
2 törülköző, 4 zsebkendő. Schleier Fiiéné I 
ing, 1 lábravaló, I párna. Falmácsi Manóimé 
2 párna. Kuna Mártonná 2 párna. Bozóky 
Ilonka 1 párna. Sári Mátyásné 1 lepedő. M. 
Kovács Mihályné 2 ing, 2 lábravaló. N. N. 
vegyes i Lillák. N. N. I lepedő, 2 törülköző, 3 
zsebkendő, 2 sebruha. Waltner Ignácné 2 ing, 
2 lábravaló, 2 törülköző. Meleg Mihályné 1 
ing. S. Tóth Antalné 2 ing, 2 lábravaló, 2 
törülköző, 2 zsebkendő. Dósa Lajosné 2 párna. 
Mátray Lajosné ö ing, ti lábravaló, b le­
pedő, 6 törülköző, 12 zsebkendő. Összesen: 
1001 darab, ebből Ibi darab az ing, 143 da­
rab a lábravaló, 09 darab a lepedő, 200 darab 
a törülköző, 323 darab a zsebkendő, 43 darab 
a sebruha és 24 darab a kis párna. A névsor 
a lehető legnagyobb gonddal lett összeállítva, 
azonban, ha mégis valakinek neve és adománya 
kimaradt volna, úgy azok felvilágosításéit for­
duljanak Mátray Lajosné unitihoz.

ORVOSOK
ajánlják, mint legelismertebb köliö s ellen 

szert a KAISER-féle

Mell-karamellákat
a Három fenyő védjeggyel.

Milliók használják

eile". Rekedtség, elnyálkásodás, szamár köhö­
gés, katarus, gégefájás sth. minden előforduló 

hűlés ellen.
Ól f)0 kőszöllős hálaleyél orvosoktól s niagá- 
UIUU nősöktől igazolják a biztos eredményt.
Étvágygerjesztő és legizletesebb bőm bon ok.
Csomagonként 21) és 40 fillér, dobozonként 

60 fillérért kapható Kmiszeiitmártonban 
LUKÁCS ANDORés POPOVITS GÁBOR 

Tiszaföldváron Goldman Adolf
gyógvMrábin és minden hazai gyógy tárban.

Képes levelező-lapok nagy választékban.

Polgáriskolai tan­
könyvek, rajzesz­
közök és tanszerek 

s általában minden­
féle iskolai cikkek 

kaphatók.

r I

könyvnyomdája, 
könyv-, papir- és írószer- 

kereskedése

Kunszentmárton.
I J

Mindenféle könyv­
nyomdái munkák a 

legszebb kivitelben 

gyorsan, pontosan 

és kifogástalanul 
készülnek.

Képes levelező-lapok nagy választékban.

MILKO
IGNÁCZ ELSŐRENDŰ ÚRI SZABÓSÁGA

TELEFON 206. SZOLNOK.
BAROSS- ÉS SZAPÁRY-U. SAROK.

TELEFON 206.

Kerékpározók 5TÄ ALFA ES STYRIA
kerékpárok egyedárusitását Kunszentmárton területére képviselem, miért ezen gyártmányok

- Dévai Jenő.
Nyomatott a kiadótulajdonos Wolf Dezső könyvnyomdájában Kunszentmárton.


